
  

Samedi 23 Novembre 2024 
Christ, Roi de l’univers 

Année B 

Chant d’entrée

R/ O Christ, Roi de l’univers 

toute la création t’acclame ! 
Le peuple des baptisés 

Exulte et chante ta louange ! 

 

1) L’Église ton épouse, Célèbre ta grandeur, 
Dans la joie, dans l’allégresse, Des noces de l’Agneau. 
 

2) Que la gloire et la puissance, Reviennent à l’Agneau. 
Que tout l’univers adore, Celui qui l’a sauvé. 
 

3) Les anges par myriades, Acclament ta splendeur 

Et l’Église de la terre, Avec eux se réjouit. 
 

Kyrie 

Kyrie eleison (ter) 

Christe eleison (ter) 

Kyrie eleison (ter) 

 

Gloria

Gloire à Dieu au plus haut des cieux,  

Et paix sur la terre aux hommes qu’il aime. 
 

Nous te louons, nous te bénissons,  

Nous t’adorons, nous te glorifions,  
 

Nous te rendons grâce pour ton immense gloire. 

Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu, le Père tout-puissant. 

 

Seigneur, Fils unique, Jésus Christ,  

Seigneur Dieu, agneau de Dieu, le Fils du Père ;  

 

Toi qui enlèves les péchés du monde, prends pitié de nous ; 

Paroisse St. Pierre de Plaisir 



Toi qui enlèves les péchés du monde, reçois notre prière ; 

Toi qui es assis à la droite du Père, prends pitié de nous. 

 

Car toi seul es saint, toi seul es Seigneur,  

Toi seul es le Très-Haut : Jésus-Christ, avec le Saint Esprit, dans la gloire de Dieu 

le Père. Amen. 

 

Psaume 92

R/ Le Seigneur est roi ; 

il s’est vêtu de magnificence. 

 

1/ Le Seigneur est roi ; 

il s’est vêtu de magnificence, 
le Seigneur a revêtu sa force. 

 

2/ Et la terre tient bon, inébranlable 

dès l’origine ton trône tient bon, 
depuis toujours, tu es. 

 

3/ Tes volontés sont vraiment immuables : 

la sainteté emplit ta maison, 

Seigneur, pour la suite des temps. 

 

Acclamation de l’Evangile 

Alléluia ! 

 

Prière Universelle 

R/ Entends, Seigneur, la prière qui monte de nos cœurs. 

 

Offertoire 

1)Prends, Seigneur, et reçois, toute ma liberté, 

Ma mémoire, mon intelligence, toute ma volonté. 

 

R / Et donne-moi, donne-moi, donne-moi seulement de t’aimer (bis) 
 

2) Reçois tout ce que j’ai, tout ce que je possède, 
C’est toi qui m’as tout donné, à toi, Seigneur, je le rends. 
 



3) Tout est à toi, disposes-en, selon ton entière volonté, 

Et donne-moi ta grâce, elle seule me suffit. 

 

Sanctus  

Saint ! Saint ! Saint, le Seigneur, Dieu de l'univers ! 

Le ciel et la terre sont remplis de ta Gloire. 

Hosanna au plus haut des cieux ! 

Béni soit celui qui vient au Nom du Seigneur. 

Hosanna au plus haut des cieux ! 

 

Anamnèse  

Quand nous mangeons ce pain et buvons à cette coupe,  

nous célébrons le mystère de la foi : 

 

Nous rappelons ta mort, Seigneur ressuscité, 

et nous attendons que tu viennes. 

Et nous attendons que tu viennes. 

 

Agnus 

1 et 2 – Agnus dei 

Qui tollis peccata mundi 

Miserere nobis, miserere nobis, miserere nobis. (Bis) 

3 – Agnus dei 

Qui tollis peccata mundi 

Dona nobis pacem, dona nobis pacem, dona nobis pacem (bis) 

 

Communion

1 - Pain véritable, corps et sang de Jésus Christ, 

Don sans réserve de l'amour du Seigneur, 

Corps véritable de Jésus Sauveur       

  

R/ Pain de vie, Corps ressuscité, 

Source vive de l'éternité. 

  

2 - La sainte Cène est ici commémorée, 

Le même pain, le même Corps sont livrés, 

La sainte Cène nous est partagée. 

 

3 - Pâque nouvelle désirée d'un grand désir, 



Terre promise du salut par la croix, 

Pâque éternelle, éternelle joie. 

 

4 - La faim des hommes dans le Christ est apaisée. 

Le pain qu’Il donne est l’univers consacré, 
La faim des hommes pleinement comblée. 

 

  

5 - Pain de la route dont le monde garde faim  

Dans la douleur et dans l'effort chaque jour, 

Pain de la route, sois notre secours. 

  

6 - Vigne du Père où murit un fruit divin 

Quand paraitra le vendangeur à la fin, 

Qu’auprès du Père nous buvions ce vin. 
 

Chant d’envoi 
 

R/ Acclamez le Seigneur, vous qui marchez sur ses pas, c’est Lui votre Roi ! 

Ouvrez tout grand vos cœurs, portez en Lui votre croix, 
C’est Lui votre vie, secret de votre joie ! 

 

1- Jésus, sauveur de tous les hommes, Jésus, Fils Bien-aimé du Père, 

C’est Lui qui nous a tant aimés. Venez à lui, vous trouverez la Paix ! 

 

2- Marchez sur le chemin de vie, chemin de foi et de confiance, 

Chemin de joie, de pauvreté, chemin d’amour et de miséricorde. 
 



 
  

Dimanche 24 Novembre 2024 
Christ, Roi de l’univers 

Année B

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chant d’entrée

R/ Fais paraître ton jour et le temps de ta grâce 

Fais paraître ton jour : que l’homme soit sauvé. 

Paroisse St. Pierre de Plaisir 



1/ Par la croix du Fils de Dieu, signe 

levé qui rassemble les nations, 

Par le corps de Jésus-Christ dans nos 

prisons, innocent et torturé,  

Sur des terres désolées, terres d’exil, 
sans printemps, sans amandiers.  

2/ Par la croix du bien-aimé, fleuve 

de paix où s’abreuve toute vie,  
Par le corps de Jésus-Christ, hurlant 

nos peurs dans la nuit des hôpitaux,  

Sur le monde que tu fis, pour qu’il 
soit beau et nous parle de ton nom.  

3/ Par la croix du Serviteur, porche 

royal où s’avancent les pécheurs,  

Par le corps de Jésus-Christ, nu, 

outragé sous le rire des bourreaux,  

Sur les foules sans bergers et sans 

espoir qui ne vont qu’à perdre cœur.  
4/ Par la croix de l’Homme-Dieu, 

arbre béni où s’abritent les oiseaux, 
Par le corps de Jésus-Christ re 

crucifié dans nos guerres sans 

pardon, 

Sur les peuples de la nuit et du 

brouillard que la haine a décimé.  

Kyrie 

R/: Tsiepue tsa, Ndi tsa 

Seigneur prend pitié, Christ prend pitié 

Yahwee e e tsa mezin mek tsa 

Yahvé pardonne nos fautes, prend pitié 

1/ Yahwee umm cùte po pù Menhu mek zwe wek lo  Ye ndem wek é  

Tsa men Ndi, le tsa  Tsa mezin mek tsa  

Yahvé prend soin de tes enfants, regarde notre misère, Dieu tout puissant prend 

pitié de nous, pardonne nos fautes. 

2/ Kristo minnden, cùte pô pù Pek la te ka me tsiepue yeso éé  

Tsa men Ndi, le tsa Tsa mesin mek tsa. 

Christ consolateur de tes enfants, nous crions vers toi Jésus, prend pitié de nous, 

exauce-nous.  

Coda: Tsa mezin mek, njuo swinte zek Tsa mezin mek tsa  

Tsa mezin mek, njuo swinte zek Tsa mezin mek tsa  

Prend pitié de nous, entend nos cris et pardonne nos fautes.  

Gloria 

Coda(bis): A yob etere meyon mese ma yia wa bia bi olugu oo  

Aux plus haut des cieux, tous les peuples chantent ta louange  

Duma l’ayean ai wa a a, duma.  
Gloire à Toi 

R/ : Duma l’ayean ai wa, asu te biayia wa bia bi olugu bifono,  

A Toi la gloire, c’est pourquoi nous te chantons  
Duma l’ayian ai wa a Nti o, ah ! 

Gloire à Toi Seigneur, ah !  



1/ Bialugu wa, biakan wa o  

Nous te louons, nous t’adorons 

Biawumu wa nwuman olugu, duma.  

Nous te glorifions pour ton immense 

gloire 

2/ Bia ngeme wa, biakan wa o,  

Nous te bénissons, nous te rendons 

grâce 

Biakan wa asu mod duma woé, 

duma.  

Nous te glorifions pour ton immense 

gloire 

3/ Nti Zamba Yob o, Nkukuma ya Yob 

o o  

Dieu, roi du ciel 

Zamba Nti, ngul mese, duma.  

Dieu Tout-puissant gloire à Toi  

4/ Kudu bia ngol a Nti, one mvaa 

minsem o,  

Prends pitié de nous Seigneur, Toi qui 

enlèves le péché 

Noño ngogelan dzan a mvaa minsem, 

duma.  

Reçois notre prière, Sauveur, gloire à 

Toi 

5/ Otoa Esya a mbo-nnomo o, kudu 

bia ngol,  

Toi qui es assis à la droite du Père, 

prends pitié  

Kudu bia ngol a Nti Yesus o, 

engongol.  

Pitié pour nous, Seigneur Jésus, pitié 

6/ One mfufub etam o, one Nti etam,  

Toi seul est Saint, Toi seul es Seigneur 

One dzom nnen a Nti Yesus o, one 

Nkukuma.  

Toi qui es le plus grand, Seigneur 

Jésus, Tu es roi 

7/ Olugu ai Zamba Esya, ai Zamba 

Mon,  

Gloire au Père, gloire au Fils 

Abaman ai nsisim edin Zamba, duma.  

Gloire à l’Esprit d’amour de Dieu
Psaume 92

R/ Le Seigneur est roi ; il s’est vêtu de magnificence. 
1/ Le Seigneur est roi ; il s’est vêtu de magnificence, le Seigneur a revêtu sa 

force. 

2/ Et la terre tient bon, inébranlable ; dès l’origine ton trône tient bon, depuis 

toujours, tu es. 

3/ Tes volontés sont vraiment immuables : la sainteté emplit ta maison, 

Seigneur, pour la suite des temps.  

Acclamation de l’Evangile 

Solo: Duma abô ye Zamba a yob o  

          Gloire à Dieu qui est aux cieux 

Chœur: Duma e, layean ai nye a, a biseb biseb o  

                Il mérite la gloire, pour les siècles des siècles 

Solo : Mvoè ebo ye bod a si  

             Paix aux hommes de la terre 



Chœur: Mvoè e, ebo ye bo a a, ebod ny’emen anga din a a, a be bele mbembe 

nnem a a. 

Paix à eux, ces hommes qu’il a aimés, ceux qui ont un bon cœur 

Solo : Alleluia 

R/ E a alleluia(bis) 

Mbamegan mekin a babedzan, ne bitam kan Nti bise 

Unissons nos voix frères et soeurs, pour louer notre Seigneur 

Mboan mam woe one tege yem, alleluia. (Ses voies sont insondables) 

Prière Universelle 

Jesus, remember me when you come into your kingdom 

Jesus, remember me when you come into your kingdom 

« Jésus, souviens-toi de moi quand tu viendras dans ton Royaume. » 

Offertoire 1 

R/ : Bontsé mo yie ngin na madjye si (ter) yayakam 

Heureux celui qui marche selon les voies du Seigneur. 

1/ Buangye bi mo yie pua po cwepun te sè mepa bimoyie natu kwé ébandé. 

Bontsé 

Bénis est celui qui ne siège pas au conseil des méchants, qui fait attention à où il 

met son pied. 

2/ Buangye bu yié o nku mso cwepun yie o te ma’noma tsu djuok témbia na mfa 
pu pa. Bontsé 

Bénis es-tu, toi qui fuis les mauvais amis, qui ne prends pas plaisir à critiquer tes 

frères. 

3/ Wupi: wupi bi ta, Wupi: wupi bi mu, Wupi: wupi bi jwénye dolo, yayakam. 

Bonsté 

Gloire au Père, gloire au Fils, gloire au Saint Esprit pour les siècles des siècles 

Offertoire 2 

R/: Ngul ene m’abod a Nti, ndo mazu wa tuni enyin dzam o 

Faible est ma force, c’est pourquoi je viens t’offrir ma vie 

A Zamba wam mazu m’ayon, engongol wogo te ntad wam o 

Mon Dieu, je viens en pleurant, pitié, écoute mon cri 

Ma dzaè wa dzom he feg, na meyem mbol m’anyin a si ndon o 

Je ne te demande qu’une seule chose, la sagesse pour mieux vivre sur terre 

Ko ko ko, a Nti m’alon wa o ! 

Seigneur, je t’appelle ! 
1/ Mbubua mod ane ma, dze a fo 

mene w ave o  

Pauvre homme que je suis, que puis-

je te donner ?  



Ye’engongol eyin dzama dzi, a Zamba 
Nkom m’alon wa o  
En dehors de ma pauvre vie, Dieu 

Créateur, je t’appelle 

2/ Akuma si le mana ya ma tub, 

medzen ya do me tege yen o  

La richesse de ce monde m’a fui, je 

l’ai sans la trouver 

Mindzug mia m’atoban ai miè o, a 
Zamba Elo m’alon wa o  
Je ne rencontre que peines, Dieu 

suprême, je t’appelle 

3/ Bod be kidi be tunugui wa 

ntomba, to ntomba oben me tege ai 

wa a Tara,  

Les aïeux t’offraient des brebis, 
même une brebis, je n’en ai pas 

Me me bele mindzug miama o, a 

Zamba Nkom, m’atuni wa miè o.  
Je n’ai que mes peines, Dieu 
Créateur, je te les offres 

4/ Dze ben mene bo a enyin o, nge 

Nti wam a tege ai nye o  

Que puis faire dans la vie sans la 

présence de mon Seigneur ? 

Asu te ndo mazu wa yen o, madzaè 

wad zon dzedzia he feg.  

C’est pourquoi je viens te voir, je ne 
te demande qu’une seule chose, la 
sagesse 

Coda(bis):  

A Nti, mave wa abui ngan o asu biyen 

bi mam wa bo ma 

Seigneur, je te remercie pour toutes 

ces merveilles que tu accomplies 

dans ma vie 

Oyegele ma na mekad wa so lugu, a 

Zamba wam, mene mintag.  

Grande est ma joie, car tu m’as 
appris à te louer 

Keke e, m’alon wa a Nti Zamba wam 
o  

Je t’appelle mon Dieu 

Keke e, m’alon wa n’ozu ma voli o  
Viens à mon aide 

Sanctus  

R/: U ye mpubi é a soñ a Djob 

Tu es saint ô Seigneur Dieu 

Mapubi moñ a son job jés ma mbouma nan oo 

Ta sainteté, Seigneur notre Dieu, dépasse l’entendement 

U ye mpubi ndéyosona a 

Tu es saint à jamais 

Solo : U ye mpubi é a soñ a Djob  

Mapubi moñ a son job jés ma mbouma nan oo  

U ye mpubi ndéyosona a 

We a son job a nane ngi  

Toi, Seigneur Dieu, Roi des cieux 

Ngi lon ni isi ba yôni ni lipem jon, hosanna  

Le ciel et la terre sont remplis de ta gloire, hosanna 

Hosanna, hosanna, hosanna (bis) 



Anamnèse 

Solo : Meyon mese h’ayenga anyu, 
bod ya si ndôn beyedegan naa 

Tous les peuples, criez de joie, 

hommes de la terre, proclamez : 

Chœur : Ane zingui, ane Ntomba, 

Mkpezem mon Ntondobe 

 Il est l’élu, Il est le roi, le digne Fils de 
Dieu 

    Bebela emen ntaman nye a, ayean 

ai olugu a biseb o 

 Louons-le en vérité, pour les siècles 

des siècles 

A sion, luugu Nkode ai minkul ai 

mibè o. 

Sion, loue ton Sauveur avec des 

tamtams et des tambourins 

R/ Alleluia a a a, alleluia. 

Alleluia a a a, a sion luugu Nkode ai minkul ai mibè o. 

Alléluia, Sion loue ton Sauveur avec des tamtams et des tambourins 

Agnus 

One Man Ntomba Zamba o (Man Ntomba Zamba)  

One mva minsem mi si o (Mva minsem mi si) 

Agneau de Dieu qui enlève le péché du monde 

Chœur : A Nti kudu ngol, engongol o, o o o kudu ngol o o o (bis)  

A Nti kudu ngol, engongol o, o o o va bia mvoè o 

Prends pitié de nous (bis) , Donne-nous la paix. 

Communion

R/ Mene, bidi bi eying kom, mene menyu m’enying kom 

Je suis le pain de vie, je suis le vin de vie 

Eyon esemia bo djame te ye ye e, mi siman ma et o o (bis) 

Chaque fois que vous ferrez cela, faites-le en mémoire de moi 

1/ Nti Yesus anga nyong mbanla 

Le Seigneur Jésus prit le pain 

Abede a yob, ave Esa ngang 

Il le leva et remercia son Père 

Nye na nyol djam fo nyi, dja’ane o o 

Puis il dit : Voici mon corps, mangez-

en tous 

Enga veeban asu daan o o 

Il est livré pour vous 

2/ Amvus ndian anganong kob 

Après le pain, il prit la coupe 

Abede a yob, ave Esa ngang 

La leva et remercia son père 

Nye na kob mety mama fon yi, 

nya’ane o o 

En disant : voici la coupe de mon 

sang, buvez-en 

Mety m’elat ya mfefe amvoe a a 

Le sang qui scelle la nouvelle alliance 

3/ Nge mia manyong mi bili medjo 

Si tu te rappelles avoir des problèmes 

avec ton frère 

Obulan a mvus, oke lat ai nye o 

Reviens sur tes pas et fais la paix 

avec lui 

Obulan ke tabe e tebele Nti o o 

Ensuite, rentres prendre place à la 

table 

E tebele Nti Ntondobe o o 

A la table du Seigneur 



Coda (bis) :  

Mimbubua e tebele Nti 

Les pauvres, à la table du Seigneur 

E ba bawog zaè ai ve e tebele Nti o 

Ceux qui ont faim et soif, à la table 

du Seigneur 

Za’an di ta’a kus, za’an nyu ta’a kus 

Venez manger sans acheter, venez 

boire sans acheter 

E tebele Nti Ntondobe o 

A la table du Seigneur 

Chant d’envoi
R/ Anna Maria, e (bis) ovuma a Nyia Nkode, ovuma. 

Maman Marie toi la mère du sauveur, nous te saluons. 

1/ Zamba anga fuu wa nnem o, nye 

na wayi nong abum Nkode, wayi bie 

Nkode be semaa 

Dieu t’a bénie pour que tu portes en 
toi le Sauveur du monde et que tu 

l’enfantes. 
2/ Biazu walugu a Nyia Nkode, biazu 

wa lugu a mkpeg elom o, Ovuma a 

Nyia Nkode ovuma 

Nous venons te louer mère du 

Sauveur, nous te louons la bien-

aimée de Dieu, nous te saluons. 

3/ Ledege abeng doe a nyia Nkode, 

ledege nnem nyia woe Engongol, a 

nyia Nkode vogolo 

Montre ta beauté, mère du sauveur, 

montre ton cœur de mère à tous, 
prends pitié et écoute-nous. 

4/ Binga non nyia Kristus, bifaè nyè 

Kamerun o Ye wa yen fo Kamerun 

dzoe a a 

Nous t’avons choisie comme 
Patronne du Cameroun, jette un 

regard sur le Cameroun. 

5/ Eba be toa he na badzugulu nnam, 

bavung fo ye ngbel o Ye be nyo bon 

baman wungbel a a 

Ceux qui mettent du désordre dans le 

pays et pratiquent la sorcellerie, tes 

enfants vont-ils se laisser exterminer 

par la sorcellerie ? 

6/ Eba betoa he na ba tibili bot, 

bavung fo ye kong o, ye ben yo bon 

b’asie h’ane tsit a a Engongol a Nyia 

Ceux qui maltraitent les autres et 

pratiquent le mal, les laisseras-tu 

traiter tes enfants comme des 

animaux ? 

7/ Eba betoa he na ba woe meyon, 

ngal ya man ndaman nnam o, bita 

biadung ai si ese a 

Il y en a qui vont en guerre contre les 

autres, avec des armes qui tonnent 

partout, cette guerre fait rage sur 

toute la planète. 

8/ E babetoa he nabadi etam o, tege 

tsog eba bene momo o Ye wa yen te 

a nyia Nkode vogolo 

Les nantis méprisent les pauvres, ne 

laisse pas ces derniers mourir de 

faim. 

Coda: Afidi daan ane abe Nyo Mon o, 

tege ai dzo ya lod Kristus a ngul o, 

ngul Nti ya tege satan a a Bebege a 

Nyia  

Notre confiance est en ton fils et rien 

ne lui est impossible, la puissance de 

Dieu terrasse Satan. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



Prière universelle CHRIST ROI DE L’UNIVERS

Samedi 23 novembre – Dimanche 24 novembre 2024

Christ Roi, en ce jour où tu es proclamé Roi de l’Univers, nous te confions 

notre  Eglise,   aide-la  à  trouver  les  chemins  d’une  organisation   moins 

cléricale où tout laïc, homme ou femme, ait sa place dans sa gouvernance. O 

Christ, reçois notre prière.

Christ Roi, Prince de la Paix, nous te prions pour tous ceux qui subissent la 

guerre, la torture, les dégâts climatiques. Fais régner ton Esprit de service et 

de non violence. O Christ, reçois  notre prière.

Christ Roi, toi qui as connu l’humiliation, viens en aide aux familles qui 

traversent la maladie et le deuil,  à celles qui vivent douloureusement le 

divorce, aux enfants déchirés et à tous ceux qui se sentent rejetés. O Christ, 

reçois notre prière.

Christ  Roi,  Berger  attentionné,  toi  qui  nous  rassembles  dans  cette 

Eucharistie,  nous  te  prions  pour  notre  Communauté  et  plus 

particulièrement la communauté camerounaise qui anime cette célébration. 

Eclaire chacun de nous afin que nous soyons des témoins de ton Amour, 

joyeux, attentifs et ouverts aux autres. O Christ, reçois notre prière.


